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Abstract  

Today, we see fruitful efforts in the field of Persian language teaching; 

however, there are still shortcomings due to a lack of sufficient studies as 

well as fundamental research in this field. Word selection and scientific 

teaching of words are those areas that have ambiguities, such as the 

principles of selecting Persian language teaching words, word leveling, and 

how to teach them. lexical frequency and word applicability are two 

principles in teaching second or foreign-language words. This research aims 

to compare the frequency of educational words in the Shiraz and Parfa 

series, as well as the frequency with which their educational words appear. 

As a result, the lexical frequencies of these two sets were compared. The 

 
Corresponding Author: aghagolz@modares.ac.ir  

How to Cite: Marsous, F., Aghagolzadeh, F., & Kord Za’feranlu Kambuzia, A. 

(2023). A Comparison of Instructional Vocabulary in Shiraz and Parfa Series based 

on Word Frequency: A Corpus-Based Study. Language Science, 10 (18), 153-180. 

doi: 10.22054/LS.2023.68081.1547. 

https://orcid.org/0000-0002-2468-0448
https://orcid.org/0000-0003-0531-6090
https://orcid.org/0000-0003-0528-739X


Fall & Winter 2023 | No. 18 | Vol. 10 | Language Science | 154  

word frequency of these two sets was then compared to three lists of words. 

Data was analyzed using Microsoft Excel software, pivot tables, and formula 

writing methods. The results show that a total of 864 words, or more than 

30% of the words in both sets, are shared. The Shiraz series contains 47.15 

percent of its vocabulary in at least one list, while the Parfa series 

encompasses 38.75 percent of its vocabulary in at least one list. When the 

results are compared, the Shiraz series outperforms the Parfa series in terms 

of lexical frequency, with roughly half of its educational vocabulary 

appearing at a minimum in one of the selected frequency lists. 

Keywords: teaching Persian language, selecting educational content, 

teaching vocabulary, vocabulary frequency 

1. Introduction 

Today, teaching the Persian Language, as a branch of applied 

linguistics, is one of the significant goals of the cultural organizations 

and also of the Country’s Comprehensive Scientific Map. Despite the 

fruitful efforts and actions taken for this purpose, a lot has yet to be 

done before achieving scientific goals in the Persian language 

teaching domain and the shortage of some fundamental studies in this 

domain remains evident, which makes eminent the need for more 

studies in the field. One of these shortages is the selection of 

vocabulary content appropriate for the language learning levels in 

Persian language teaching books and syllabi. Studies in language 

teaching domains, including Meara (1980) and Nation (1990), indicate 

that many of the language learners’ problems in language production 

and reception result from their low vocabulary knowledge (Kang, 

1995:43). Basically, it is impossible to learn a language without 

vocabulary [Knowledge] (Rivers,1981:242).  

In regard to this, the importance and key role of vocabulary in second 

or foreign language teaching in general and in syllabi, teaching 

methods, and testing approaches specifically is noticeable and salient. 
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The selection of educational content suitable for language learners’ 

levels and goals has a significant role in learning and achieving 

educational goals. Shahbazi (1387) introduces six main criteria and 

several sub-criteria for selecting vocabulary one of which is 

frequency. According to Willkins (1972:118), frequency is one of the 

most important criteria and usually, not necessary, the most useful 

words are the most frequent ones.  

A question that is put forward is how relevant the vocabulary in 

Persian language teaching books is to the Persian language vocabulary 

corpora. For this purpose, the present study seeks to investigate the 

vocabulary selection in the two-textbook series of Shiraz and Parfa 

regarding their frequency and compare the frequency of their 

vocabulary. The reason for choosing the two series is the two 

principles of being up-to-date and common.        

Research Question(s) 

1. How relevant is the vocabulary in each of the two-textbook series 

of Shiraz and Parfa to the three corpora’s word lists or the word lists 

in question? 

2. How is the vocabulary dispersion in these two-textbook series? 

3. How relevant are the vocabulary frequencies of each level in these 

two Persian teaching series to one another? 

There are no hypotheses for these questions and they will be answered 

through statistical investigation and analysis.  

2. Literature Review 

According to Shahbazi (1387), proper perfect teaching has four 

fundamental steps selection of teaching content, grading teaching material, 

teaching, and evaluation. He believes that vocabulary is one of the 

fundamental components of language and it is very important to teach it. He 

says that in traditional language teaching methods, vocabulary is selected 
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based on language intuition, experience, and taste, which is likely to be 

erroneous. 

Shahrokhi’s study (1395) was conducted with the aim of vocabulary 

standardization in teaching the Persian language to speakers of other 

languages and putting forward a vocabulary list appropriate for different 

proficiency levels in the common European of Reference for Languages. The 

method of this research is qualitative content analysis and its tool is the 

researcher’s checklists and Delphi consensus study (consulting linguists). 

So, a standard framework for AZOOFA (Teaching Persian Language & 

Culture to Speakers of Other Languages) learning, teaching, and evaluating 

along with a word list and graded functions and notions appropriate for the 

four levels of novice 1, novice 2, intermediate1, intermediate 2 was 

achieved. 

Jahangardi (1395) sought to investigate the extent to which the vocabulary 

in books for teaching Persian to speakers of other languages overlaps and 

corresponds to the most frequent Persian language vocabulary. The word list 

in each of the books and the learner’s corpus was compared to the word 

frequency list of the base corpus. The results indicated that, in terms of 

vocabulary learning levels, the book sometimes presents only 2% of the 

frequent Persian language vocabulary to the learners. 

3. Methodology 

The series’ vocabularies were collected from their vocabulary indices 

and were compared to each other in terms of word frequency; after 

editing and POS coding. Then, the series’ word frequencies were 

compared to the word lists from Sahraee et al. (1398), Ne’matzadeh 

et al. (1390) and Assi (1398). The data was analyzed using Microsoft 

Excel. 
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4. Conclusion 

The preset study sought to investigate vocabulary selection in Persian 

language teaching and, particularly, in Shiraz and Parfa, the two 

textbook series. The research questions are as follows:  

1. How relevant is the vocabulary in each of the two-textbook series 

of Shiraz and Parfa to the three corpora’s word lists or the word lists 

in question?  

2. How is the vocabulary dispersion in these two-textbook series?  

3. How relevant is the vocabulary frequencies of each level in these 

two Persian teaching series to one another?  

To answer these questions, the two series’ vocabularies were collected 

and compared first to one another and then to the three noted Persian 

corpora or word lists, namely Sahraee et al. (1398), Ne’matzadeh et 

al. (1390) and Assi (1398). 

Comparing the results, the answer to the first question is that the 

Shiraz series, having roughly 50% of its vocabulary in common with 

at last one of the selected frequency lists, is in a better situation 

regarding vocabulary frequency, compared to the Parfa series. 

Nevertheless, both series need to include more applied frequent words 

suitable for applied functions in the target society, paying attention to 

teaching necessities including applied educational content, learners’ 

need, learners’ age, learning goals, etc.  

The answer to the second question is that, in both series, the number 

of words taught in each level increases up to the intermediate level 

and then decreases during higher levels. The bell curve of vocabulary 

dispersion in each series has a scientific and logical justification and 

reveals that the teaching load is mainly at intermediate levels in both 

series.  

The answer to the third question is that the highest percentage of 

vocabulary overlap is in the elementary and pre-intermediate levels, 
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namely between the first volume of the Parfa series and the first and 

second volumes of the Shiraz series. Also, the lowest percentage of 

vocabulary overlap is in the upper-intermediate and advanced levels, 

namely the third volume of Parfa and the fourth volume of the Shiraz 

series. These results seem to result partly from the difference between 

the books in terms of proficiency levels. 
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با تمرکز بر   پرفاو   رازیش یهامجموعه یآموزش  یهاواژه سةیمقا

ادیبنکرهیپ ی: پژوهش یبسامد واژگان  

  ایران تهران، تربیت مدرس، دانشگاه شناسی،زبان دکتری رشته دانشجوی      فائزه مرصوص  
  

 شناسی، دانشگاه تربیت مدرس، تهران، ایران استاد زبان  زاده فردوس آقاگل
  

 شناسی، دانشگاه تربیت مدرس، تهران، ایراندانشیار زبان عالیه کرد زعفرانلو کامبوزیا

 چکیده
  ی علت فقدان مطالعات واف به   ، ن ی باوجودا   ؛ م ی شـاهد   ی را در حوزة آموزش زبان فارسـ ی پرثمر   ی ها امروزه تلاش 

ــت  نـه، ی زم   ن ی در ا   ن ی اد یـبن  ی هـا پژوهش   ز ی و ن   ی و کـاف  ــم   یی هـا ی هنوز کـاسـ و آموزش   ی ن ی گز . واژه خورد ی م  بـه چشـ
ــت وزه ح   ن ی از هم   ی ک ی واژه   ی علم  ــول گز   ی، که با ابهامات  هاس ــ  ی ها واژه  نش ی چون اص ــ  ی آموزش  ،ی زبان فارس

و   ی بسـامد واژگان  ی، زبان دوم/ خارج  ی ها ها و نحوة آموزش آنها مواجه اسـت. در آموزش واژه واژه  ی بند سـطح 
ــل  بودن واژه ی کاربرد  ــوند تلقی می   مهم ها دو اص ــش ــر با هدف بررس دو مجموعة   ی ن ی گز واژه   ی . پژوهش حاض
دو  ن ی ا   ی بسـامد واژگان   رو، این از  و  آنها انجام گرفته   ی آموزشـ  ی ها بسـامد واژه   سـة ی و مقا   پرفا و   راز ی شـ ی آموزشـ

ــه ی مقا   گر ی کد ی مجموعه با  ــد  س ــت ش ها  کتاب  ی نامة انتها از واژه   ی ا هر مجموعه به روش کتابخانه   ی ها . واژه ه اس
دیگر  پژوهش چند    ی ها واژه   با فهرسـت دو مجموعه  ن ی ا  ی ها واژه بسـامد  زان ی م  ، اسـت. سـپس   شـده  ی آور جمع 

  یمحورجدول   ی ها اکسـل و روش   کروسـافت ی افزار ما نرم  اسـتفاده از  پژوهش با  ن ی ها در ا داده  ل ی شـد. تحل  سـه ی مقا 
  درصد   30از   ش ی ب   ی عن ی واژه،   864  ، در مجموع   که   د ن ده ی پژوهش نشان م  ج ی است. نتا   انجام شده   ی س ی نو و فرمول 

ــترک  این دو مجموعه  ی ها واژه  از  ــتند مش ــد از واژه   47/ 15همچنین،   . هس ــمجموعة  ی ها درص  38/ 75  و   راز ی ش
  توان چنین برداشــت کرد که می  ، در نهایت   . اند فهرســت آمده   ک ی حداقل در    پرفا   ة مجموع  ی ها درصــد از واژه 

تراک حدود   راز ی شـمجموعة  د   50با اشـ ت  ی ک ی خود با حداقل   ی واژگان آموزشـ از   درصـ امد   ی ها از فهرسـ  یبسـ
  دارد.  پرفا نسبت به مجموعة   ی از جهت بسامد واژگان   ی بهتر  ت ی وضع   ی، انتخاب 

  .یآموزش واژه، بسامد واژگان ،یآموزش  یمحتوا  نشیگز ،یآموزش زبان فارس ها:کلیدواژه
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 مقدمه. 1
 ،ی کاربرد   ی شناس زبان   ی ها از شاخه   ی ک ی عنوان  به   ی آموزش زبان فارس   ،ر یاخ   ی ها در دوره 

است. امروزه آموزش  بوده  زبان  این  شناسان و مدرسان  موردتوجه زبان   ی صورت تخصص به 
  ، ی خصوصاً در حوزة معارف اسلام   ، عنوان زبان علم شدن آن به سبب مطرح به   ی زبان فارس 

منطقه  سطح  فرامنط   ی ا در  روزافزون   ی ا قه و  مسأله   و   است   افته ی   ی گسترش   جیتدر به   این 
منطقه کسب کند.    ی کشورها   ان یدر م   ی ا برجسته   گاه ی زبان، جا   نی است که ا   موجب شده 

از هشت هدف کلان در    ی ک ی   ی الملل نی در حوزة ب   ی زبان فارس   گاه ی جا   ی ارتقا   ، ی از طرف 
، بند 7ص  شور، ک ی است )سند نقشه جامع علم  کشور در نظر گرفته شده  ی نقشة جامع علم 

همچون توسعة    ی راهبردها و انجام اقدامات ملّ   ی ن یب شیدهندة ضرورت پ نشان . این مسأله  ( 6
آسان و   ی ها توسعة روش   و   در سطح جهان   ی علم   ی ها از زبان   ی ک ی عنوان  به   ی زبان فارس 

  نی که در ا   یها و اقدامات پربار است. با وجود تلاش   نه یزم   نی در ا   ... و    ی آموز زبان   ع ی سر 
در حوزة آموزش زبان   ی به اهداف علم  دن یتا رس   ی اد ی هنوز راه ز   ، است شده   ام انج   نه یزم 

ب   ی فارس  پ  ی الملل نی در سطح  برخ   م ی دار   شیدر  ا   یی ربنا ی ز   ی ها پژوهش  ی و کمبود    ن ی در 
است.    نه یزم  ا   ی ک ی مشهود  سطوح    ی ن واژگا   ی محتوا   نشی گز   ، موارد   نی از  با  متناسب 

 است.   ی آموزش زبان فارس   ی درس   ی ها ها و برنامه در کتاب   ی آموز زبان 
زبان   ی ها پژوهش آموزش  م   ، حوزة  جمله  ن   ( 1980)   1را یاز  نشان (  1990)   2شن یو 

زبان   ی ار یبس   که   دهند ی م  مشکلات  تول از  در  در   د یآموزان  ناش   افت ی و  دانش    ی زبان  از 
بدون   ، . اصولاً (32:  1389، به نقل از مرصوص  ,Kang 43 :1995) کم آنهاست  ی واژگان 
غ   ی ر یادگ ی واژه   است  ر یزبان  باتوجه ( Rivers, 1981: 242) ممکن  آنچه گفته شد،  .  به 

 ی ها و در برنامه   ، طور عام به   ی، خارج   ا ی واژه در آموزش زبان دوم    ی د یو نقش کل   ت یاهم 
طور خاص، مشخص و بارز است.  به   ی، ساز آزمون   ی ها وه ی و ش   سی تدر   ی ها روش   ، ی درس 
 یر یادگ ی در    یی آموزان نقش بسزا متناسب با سطح و اهداف زبان   ی آموزش   ی محتوا   نشی گز 
  ی محتوا  نییتع  ی برا  ، ( 1391) و همکاران  ئی صحرا  دة یاهداف آموزش دارد. به عق  تحقق و 

گام   نیشود که دوم   ی شامل چهار گام ط   ی ند ی فرا   د ی با   ، ی برنامة درس   ی طراح   ی برا   از یموردن 

 
1. Meara, P. 

2. Nation, I. S. P. 
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گز  محتوا   ی عنی است؛    نشی آن  محدودکردن  از  مهارت   ی پس  مهارت/  به    یها درس 
زبان   های و نقش  ی دستور   ی مثل واژه، الگوها   ، ی ان زب   ی اجزا   نشی گز   ، گام دوم   از، یموردن 

گردآور  پا  ی است.  درس   ا ی )   1ه ی واژگان  برنامة  امروز  م   ی واژگان   ی آنچه  (  شود ی شناخته 
 (.103 ـ102:  1391  ، ئی واژگان است )صحرا  ی بند و درجه   نشی بحث گز   نیحاصل هم 

ها دو اصل در آموزش  بودن واژه یو کاربرد   ی بسامد واژگان   (، 2003)   شنین   ده یعق  به 
دوم/خارج   ی ها واژه  می   ی زبان  شهباز شوند قلمداد  مع 1387)  ی .  شش  و   ی اصل   ار ی( 

  2نز یلک ی از آنها بسامد است. و  ی ک ی که    کند ی واژگان ارائه م   نشی گز   ی را برا   یی ارها یمع ز ی ر 
، اً نه لزوم   بسامد است و معمولاً،   ارها یمع   نی تر مهم   ز ا   ی ک ی معتقد است که    ( 118 :1972) 

است که  نی ا  شود ی که مطرح م  ی پرسش اکنون  . هستند  آنها   نی ها پرکاربردترواژه  نی دتر یمف
پ   ی از نظر بسامد چه تناسب  ی آموزش زبان فارس   ی ها کتاب   ی آموزش   ی ها واژه    یها کره یبا 

و    ئی پژوهش صحرا   ی ها فهرست واژه منتخب در این پژوهش یعنی،  ی  زبان فارس   ی واژگان 
 ( نعمت 1398همکاران   ،) ( همکاران  و  عاص 1390زاده  و  دارند1398)   ی(   رو،ازاین  . ( 

هد با  حاضر  و نی گزواژه   ی بررس   ف پژوهش  واژه   سة ی مقا   ی  دو در    ی آموزش   ی ها بسامد 
انجام   ( 1397)میردهقان و همکاران،    پرفا و    ( 1399)صحرائی و همکاران،  ز  را یش مجموعة  

مع   گرفته  ا   ار یاست.  به   ن ی انتخاب  اصل  دو  مجموعه  آنهاست.  روز دو  پرکاربردبودن   و 
 های پژوهش به قرار زیر هستند:به آنچه گفته شد، پرسشباتوجه 
فهرست  چه نسبتی با    پرفا و    شیراز های هریک از دو مجموعة آموزشی  بسامد واژه .1

یا    ی ها واژه  پیکره  ) سه  موردنظر  واژگانی  واژه فهرست  پژوهش    ی ها فهرست 
 (( 1398)   ی ( و عاص 1390زاده و همکاران )(، نعمت 1398و همکاران )   ئی صحرا 
 دارد؟

 های آموزشی این دو مجموعة آموزشی چگونه است؟ پراکندگی واژه .2

های هر سطح از این دو مجموعة آموزش زبان فارسی چگونه  نسبت بسامد واژه  .3
   است؟ 

  ل یو تحل   ی بررس   ق ی وجود ندارد و پاسخ آن از طر   ها پرسش  نی ا   یة متناظری برای فرض 
 آمد.خواهد   ست به د   ی آمار 

 
1. core lexicon 

2. Wilkins, D.A. 
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پژوهش به  دو مجموعه    پرداختن  این  مورد  در  مختصر  ارائة توضیحی  مستلزم  حاضر 
است که تاکنون تنها    در چهار جلد تألیف شده   شیراز است. مجموعة آموزش زبان فارسی  

ویژه  مجموعه  این  هستند.  چاپ  مرحلة  در  جلدها  بقیة  و  رسیده  چاپ  به  آن  جلد  یک 
دانشفارسی  برای  و  است  مقدماتی  سطح  لبنان  آموزان  مدارس  بعد  به  هفتم  پایة  آموزان 

درس دارد که هرکدام شامل صفحة    3بخش و هر بخش    6است. این کتاب  تألیف شده  
های ارتباطی  چهارمهارتی و دارای فعالیت   ֯ واژه، گفتگو، دستور و تلفظ هستند. این کتاب 

است. همچنین، کتاب  مذکور دارای کتاب مدرس است که آن نیز در مرحلة چاپ است.  
توسط   کتاب  مجموعه  بیناین  آزفا انتشارات  رسیده    المللی  چاپ  به  و  شده  است. ثبت 

به چاپ رسیده است.   نگارستان اندیشه در سه جلد و توسط نشر    پرفا های  مجموعه کتاب 
محتوای کارکردی،    12این کتاب   دارد. هر بخش شامل  و هر بخش چهار درس  بخش 

است و چهار مهارت اصلی را نیز دربردارد. این کتاب دارای کتاب    دستوری و واژگانی 
 کار و نیز راهنمای مدرس است.  

 . پیشینه پژوهش2
:  دارد   ی و کامل چهار بخش اساس   ح یکند که آموزش صح ( چنین بیان می 1387)   شهبازی 

او، واژه    دة ی. به عقی اب یارزش   و   مواد آموزش، آموزش   ی بند آموزش، درجه   ی محتوا   نشی گز 
مؤلفه   ی ک ی  اهم   ی اساس   ی ها از  از  به    یی بالا   ت یزبان است و آموزش آن  برخوردار است. 

تجربه   ، ی زبان   بر شمّ   ه یواژگان با تک   نشی زبان، گز   موزش آ   ی سنت  ی ها در روش   ، گفتة وی 
است. از نظر وی،   اد ی احتمال خطا در آن ز   رو، و ازاین  رد یگی افراد انجام م   قه یو ذوق و سل 

( 1372)ثمره،    »آزفا«  ی بر واژگان مجموعة آموزش زبان فارس   توان ی که م   ی راد ی ا   نی تر مهم 
ا به   نی وارد کرد  واژگان  سل است که  تجرب   ی ا قه یطور  تعداد شده   نشی گز   ی و  نظر  از  اند. 

 5000از    شیآزفا، ب   ی ها مجموعه کتاب   ی آموز پس از گذراندن دورة آموزش واژگان، زبان 
 است.   اد ی ز   بسیار تعداد    نی و از نظر وی ا  رد یگ ی م   اد ی   ی فارس   ة واژ 

هدف  1395)   ی شاهرخ   پژوهش با  فارس معیار (  زبان  آموزش  در  واژگان  به    ی سازی 
مختلف در چارچوب    ی متناسب با سطوح مهارت   ی فهرست واژگان   ة و ارائ   زبانان ی فارس ر یغ 

و    ی فیمحتوای ک   ل یتحل   ق، ی تحق  نی اروپا انجام شده است. روش ا   ه ی اتحاد   ی مشترک زبان 
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تحق ن   های بازبینه   ق یابزار  و  آن  دلفتوافق   شِ ی مایپ   زیپژوهشگرِ  از    ی )نظرخواه   1ی محور 
 ری، یادگ ی برای    معیار   ی چارچوب   ، ب یترت نی است. بد   ( بودهی شناسخبرگان و متخصصان زبان 

ارزش  و  فارس )آزوفا    ی اب یآموزش  فرهنگ  و  زبان  غ   ی آموزش  همراه به   ( زبانان ی فارس ر یبه 
واژگان  نقش  ی فهرست  مفاه و  و  متنبندی طبقه   م یها  مبتدی    اسب شدة    ک، ی با چهار سطح 

 دست آمد.ه  و متوسط دو ب  ک ی مبتدی دو، متوسط  

به    ، ی ا کره یپ   ی شناس زبان   ی ( با استفاده از ابزارها 1395)   ی و همکاران جهانگرد پژوهش  
به   ی آموزش زبان فارس  ی ها شده در کتاب ارائه  ی ها ه و انطباق واژ  ی همپوشان  زان یسنجش م 

پربسامدتر ی رفارس یغ  با  فارس   ی ها واژه   نیزبانان،    ی ها پژوهش  آنها  . است   پرداخته   ی زبان 
  اد یبنکرهیپ   ی کردها ی از رو   ی ار یرا نقطة شروع بس   ( Sinclair, 1991; 2004)   2ادیبنکره یپ 

  ی ها عنوان خوراک کلاس از آنها به   ، ها کره یپ   ت یو با ذکر اهم   دانند می در آموزش زبان  
منظور،  اینبه است.    ی ا سه ی و مقا   ی ا کتابخانه این پژوهش  . روش  اند کرده   اد ی آموزش زبان  

کتاب   ک ی هر  ی واژگان   ی ها فهرست  ن از  و  واژگان   ی ز آموزبان   کرة یپ   ز یها  فهرست  ـبا   ی 

 ،ی آموز لحاظ سطوح واژه است که به   نشان داده   ج ی است. نتا شده    سه ی مبنا مقا   کرة یپ   یِ بسامد 
 کرده  ی آموزان معرف را به زبان   ی پُربسامد زبان فارس   ی ها از واژه   % 2صرفاً    ی ها گاه کتاب 
 بودند.

نظر کارشناسان    د ییواژه و تأ   ی ر یادگ ی   ت ی( با اشاره به اهم 1396و همکاران )   ئی صحرا 
ترادف    ی مبن با    یر یادگ ی بر  اهم   یر یادگ ی واژه  در   ی واژگان   ی محتوا   ی بند سطح   ت یزبان، 

زبان و   یها دار واژه ، استفاده از صورت نشان آنها   اند. به اعتقاد نموده   نییرا تب  ی منابع درس 
ر سر  ب ها چالش نی از بزرگتر  ی ک ی  ، ی ها در منابع آموزش زبان فارس واژه  ی ا قه یل گنجاندن س 

 شنین   باور به    شود.   به آن پرداخته  ی اصول   ی به شکل   د ی است که با   ی زبان فارس   ی ر یادگ ی راه  

واژه باشد، فرد قادر به   9000تا  8000 نیآموز ب زبان  ک ی  ی اندوختة واژگان ی وقت (، 2006) 
اند موضوع پرداخته  نی به ا  آنها  اساس، . برایننشدة زبان مقصد خواهد بود درک متون ساده 

برا  نی ا   ی ر یادگ ی که   واژه  و    ساده   ار یبس   زبان ی بوم   ک ی   ی تعداد  مجاورت  اثر  در  و  است 
 . شد   خواهد   سر یامر م   نی ا   ، ی در دوران کودک   ی حت  ، ی برخورد زبان 

 
1. Delphi                                 

2. corpus-based 
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لازم است در    ست، یبرخوردار ن   ی ط ی شرا   نی آموز از چنزبان که  یی جا از آن   باوجوداین، 
 ژهی و   ی ها ت ی استفاده شود و با در نظر داشتن اولو   ی خاص   ی ها زبان مقصد از روش   ی ر یادگ ی 

بپردازد.    ی ر یادگ یبه    دتر، یو مف  تری کاربرد  ی ها واژه   نشی و گز ا   ی ک ی زبان  اهداف   نی از 
مقا  پژوهش  ی ها واژه   نیب   سة ی پژوهش،  است. صحرا   ی ها پربسامد  و همکاران    ئی مختلف 

بسامدگ1396)  و  استخراج  با  مطبوعات   ی ها واژه   ی ر ی(  متون  در  از    ی فهرست   ، ی موجود 
فارس   ی ها واژه  کرده   ی پرکاربرد  ب ارائه  از اکره یپ   منظور، اینه اند.  متشکل   کی از    شیب   ی 

دو   ون یل یم  زم   ست یو  در  واژه    ، ی علم   ، ی ورزش   ، ی اس یس   ، ی اجتماع   ، ی فرهنگ   های ه نیهزار 
ادب   ی اقتصاد  که    یا داده   گاه ی استخراج و در پا   رالانتشار یکث  ی ها از روزنامه   ی داستان   ات یو 

ا  انجام  تول   نی جهت  گرد   د ی پژوهش  بعدی، است.    شده   ی ور آشده،  گام  ها  واژه   در 
است. ماحصل    شده   ه یته   ز یاند و جدول »جمع بسامدها« ن شده   یر یو بسامدگ   یگذار رچسب ب 

پژوهش با  جمله   ، مشابه   ی ها کار  همکاران    (، 1384)   ی حسن  های پژوهش  از  و  صحرائی 
پژوهش    ی ها افته ی   ی است. اعتبارسنج   شده   سه ی ( مقا 1390زاده و همکاران ) و نعمت   (1398) 

و   ئی پژوهش صحرا   نیها، ب ها در پژوهشنبودن منبع داده کسان ی   ل یدل به   دهد که می نشان  
 درصد اختلاف وجود دارد.   30ها  پژوهش گر ی و د ( 1396) همکاران  

و    ی و بازنگر   ی زبان فارس   ی آموزش   ی ها کتاب   ی به آنچه گفته شد، نقد و بررس توجه با 
 است.   ز یسابقه ن به برخوردار است و مسبوق   یی بالا   ت یاز اهم   ی آنها آموزش   ی اصلاح محتوا 

  ی دو مجموعة آموزش   ی ها واژه  ی بسامد واژگان   زان یم   ی بررس   حاضر   از انجام پژوهش  هدف 
آموزش    ی ها کتاب   ی است. مطالعات مشابه در حوزة نقد و بررس   (پرفا و    راز یش )   ی زبان فارس 
 ـ  رندی پذ ی انجام م   ی آموزش   ی نقاط قوت و ضعف محتوا   ی که با هدف بررس   ی  ـزبان فارس 

  ن ی ا   ی ها افته ی و    ج ی است. نتا   ی ضرور   ی آموزش زبان فارس   ت یفی و رشد ک   لاح در جهت اص 
و در جهت    به کار روند   ی آموزش   ی و اصلاح محتوا   ی منظور بازنگر به   د نتوان یپژوهش م 

 د.ن واقع شو   د یمؤلفان مف  ی برا   ی آموزش   ی ها کتاب   ف یتأل 

 . روش 3
امـة انتهـا از واژه   ی ا هر مجموعـه بـه روش کتـابخـانـه   ی هـا واژه  ــده   ی آور هـا جمع کتـاب   ی نـ   شـ

ت  ان   اسـ ب و بعد از یکسـ ازی، ویرایش و برچسـ امد واژگان   ها، گذاری مقوله سـ دو    نی ا  ی بسـ
ه ی مقا  گر ی کد ی مجموعه با   پس  سـ د. سـ امد واژه  زان یم   ، شـ ت    نی ا  ی ها بسـ دو مجموعه با فهرسـ
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  ی ( و عاص ـ1390زاده و همکاران ) (، نعمت 1398و همکاران )   ئی پژوهش صـحرا   ی ها واژه 
اکســـل و   کروســـافت ی افزار ما پژوهش با نرم   نی ها در ا داده   ل یشـــد. تحل  ســـه ی ( مقا 1398) 

 است.    انجام شده   ی س ی نو و فرمول   ی محور جدول   ی ها روش 

 ها . یافته 4
واژه واژهابتدا  تعداد  جهت  از  کتاب  هر  آموزشی  تعداد  های  و  سطح  هر  های واژه های 

های هر جلد از (، تعداد واژه 1مشترک در جلدهای یک مجموعه بررسی شدند. جدول ) 
می  نشان  را  آنها  سطح  و  موردنظر  آموزشی  بخش  مجموعة  هر  ردیف  آخرین  دهد. 

واژه )واژه  شمارش  غیرتکراری(  می های  نشان  را  یکتا  با های  دلیل  این  به  عدد  این  دهد. 
واژه  کل  واژه تعداد  از  بعضی  که  است  متفاوت  واژه ها  در  بار  یک  از  بیش  یک ها  نامة 
 .اند نامة هر دو مجموعه ذکر شده اند و یا در واژه مجموعه آمده 

 های دو مجموعة شیراز و پرفا و سطح هر کتاب و مجموعهکتاب  هایواژه   تعداد  .1جدول  

 تعداد واژه  سطح زبانی  نام کتاب یا مجموعه

 1216 پایه  1پرفا  

 1712 میانی  2پرفا  

 759 پیشرفته  3پرفا  

 2687 پایه ـ پیشرفته  پرفا 

 2583 پایه ـ پیشرفته  های غیرتکراری( پرفا )واژه 

 430 مقدماتی  1شیراز  

 666 میانی پیش  2شیراز  

 884 میانی  3شیراز  

 510 میانی فوق  4شیراز  

 2490 میانی مقدماتی ـ فوق  شیراز 

 2278 میانی مقدماتی ـ فوق  غیرتکراری( های  شیراز )واژه 

 5177 میانی مقدماتی ـ فوق  ها همۀ کتاب 

 3997  ـ های غیرتکراری واژه 
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 ( کتاب واژه   تعداد   ( 1شکل  مجموعة  های  به   شیراز های  می را  نشان  دهد. تفکیک 
شده در کتاب  اساس، با بالاتررفتن سطح آموزشی تا سطح میانی، تعداد واژة تدریسبراین

می  می بیشتر  کاهش  دوباره  سپس،  و  زنگوله شود  نمودار  این  و  یابد.  علمی  توجیهی  ای 
میانی  در سطوح  آموزش  اصلی  دارد؛ وزن  آموزش  منطقی  ابتدایی  در سطوح  زیرا  ست، 

شدن آموزش  دلیل تخصصی ها و نیز در سطح پیشرفته، به دلیل محدودیت میزان داده زبان، به 
 و اهداف خاص آموزشی، میزان و محتوای آموزشی خاص و کمتر خواهد بود. 

 های هر کتاب از مجموعة شیراز: نمودار تعداد واژه 1شکل  

 

 ( واژه 2شکل  تعداد  کتاب (  مجموعة  های  به   پرفا های  می را  نشان  دهد. تفکیک 
تعداد  براین کتاب واژه اساس،  مجموعة  های  مانند  نیز،  مجموعه  این  شکلی    شیراز های 

یابد، اما از ها افزایش می ، تعداد واژه 2به    1ای دارد. یعنی با بالارفتن سطح کتاب از  زنگوله 
 یابد.ها کاهش می تعداد واژه   3به    2کتاب  
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 های هر کتاب از مجموعة پرفا: نمودار تعداد واژه 2شکل 

 

(، درصد 4( و )3های ) اند. در شکل واژه در هر دو مجموعه ذکر شده  864  ، در مجموع 
به کل واژه واژه  نسبت  نشان داده شده است. های مشترک دو مجموعه  های هر مجموعه 

های هر دو مجموعه با مجموعة دیگر مشترک  درصد از واژه  30مشخص است که بیش از 
چاپ و گروه تألیف این دو مجموعه متفاوت است، این اشتراک  که مرکز  است. ازآنجایی 

 سازد.  های مشترک را نمایان می بودن و اهمیت واژه گزینی کاربردی واژه 

 پرفبا مجموعة   شیراز های مشترک مجموعة  ای واژه : نمودار دایره 3شکل  
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 شیرازبا مجموعة   پرفا های مشترک مجموعة  ای واژه : نمودار دایره 4شکل  

 

از واژه  از مجموعة خود ذکر شده  آوریهای جمع بعضی  از یک جلد  بیش  شده، در 
عنوان واژة جدید و آموزشی  ها به رسد ضرورتی در انتخاب این واژه بودند که به نظر می

و    پرفا بار در مجموعة    2اند از »مناسب« ) ها عبارت واژه است. این    در جلدهای بعدی نبوده 
دار« و »ریختن« که  (، »استخر«، »پرسیدن«، »تاریخ«، »چیدن«، »خنده شیراز بار در مجموعة    3

  اند. در هر مجموعه دو بار تکرار شده 
های  های این دو مجموعه از جهت بسامد واژگانی با فهرست واژه در مرحلة بعد، واژه

( 1398( و عاصی )1390زاده و همکاران ) (، نعمت 1398پژوهش صحرائی و همکاران )
 ای از سه پژوهش مذکور قید شده است:(، خلاصه 2مقایسه شدند. در جدول ) 

 های مورد بررسی: توصیف فهرست 2جدول  

 نام پژوهش 
های  تعداد واژه 
 پیکره 

های  تعداد واژه 
 فهرست 

 هدف از پژوهش 

زاده و نعمت 
 (1390همکاران )

 497 نامشخص 
های پایۀ کودکان دبستانی واژه 

 ایران 

صحرائی و همکاران 
 (1398) 

 های پایۀ متون مطبوعاتی واژه  1000 1200000

 آموز تهیۀ فرهنگ زبان  2791 50000000 (1398عاصی ) 

 3261 های یکتای هر سه فهرست واژه 

864 ,0

1823 ,1

رازواژه های مشترک با شی

واژه های غیرمشترک
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مجموع،   مجموعة    53در  دو  هر  در  هم  فهرست    شیراز و    پرفا واژه  سه  هر  در  هم  و 
)نعمت  ) موردبررسی  همکاران  و  همکاران  1390زاده  و  صحرائی  عاصی ( 1398) (،   ،

 اند از: ها عبارت بودند. این واژه ( ذکر شده (1398) 
 ون، ی ز ی پدر، پزشــک، تلو  ن، ییپا، پا  مارســتان، یآخر، آمدن، بالا، بد، بردن، بزرگ، بســته، ب 

جشـن، جوان، چشـم، خانه، خواسـتن، خواندن، خوردن، دختر، درس، دسـت، دفتر، دندان، 
رفتن، رنگ، روز، سـاختمان، سـاعت، سـر، شـب، شـهر، صـبح، صـورت، عکس، غذا،   دن، ی د 
اه،    لم، یف  اه، مـدرســـه،    کوچـک، کتـاب، کمـک کردن، کوتـ کودک، گـل، لبـاس، مـادر، مـ

 . ما ینوشتن، هواپ   ک، ی مردم، نزد 
دهد. علامت های دارای آنها را نشان می های مشترک و مجموعه ( تعداد واژه 3جدول )

های مشترک در آن کتاب یا فهرست است. برای مثال، ردیف اول * به معنی قیدشدن واژه 
 اند.دهد که در هر دو مجموعه و هر سه فهرست آمدههایی را نشان می تعداد واژه 

 هاها و فهرست های مشترک بین مجموعه: تعداد واژه 3جدول  

 تعداد واژه  عاصی  صحرائی  زاده نعمت  شیراز  پرفا  ردیف

1   *  *  *  *  * 53 

2   *  *  *  *  2 

3   *  *  *   * 128 

4   *  *   *  * 139 

5   *  *  *   17 

6   *  *   *  36 

7   *  *    * 235 

8   *   *  *  * 6 

9   *   *  *  0 

10   *   *   * 23 

11   *    *  * 0 

12   *   *   17 

13   *    *  49 

14   *     * 211 

15    *  *  *  * 25 

16    *  *  *  1 



 1402  زمستان  و  پاییز |  18  شماره  |10 سال |   زبان علم | 170

 : 3جدول  ادامه  

 تعداد واژه  عاصی  صحرائی  زاده نعمت  شیراز  پرفا  ردیف

17    *  *   * 53 

18    *   *  * 118 

19    *  *   16 

20    *   *  28 

21    *    * 223 

های منتخب و نیز، های مشترک هر مجموعه با پیکره آوردن درصد واژهدست برای به 
 ( آورده شده است:4ها، جدول )تر داده کارآمد و جزئی تحلیل  

 هاها و فهرست های مشترک بین مجموعه: تعداد واژه 4جدول  

 موضوع ردیف
تعداد  
 واژه 

درصد از کل 
 های مجموعه واژه 

 6/ 13 53 اند فهرست آمده   3هایی که در هر دو مجموعه و هر  تعداد واژه  1

2 
فهرست    2مجموعه و حداقل  هایی که در هر دو  تعداد واژه 

 اند آمده 
322 27 /37 

3 
فهرست    1هایی که در هر دو مجموعه و حداقل  تعداد واژه 

 اند آمده 
610 60 /70 

4 
اند و در هیچ کدام از هایی که در هر دو مجموعه آمده تعداد واژه 

 ها نیستند فهرست 
254 40 /29 

 3/ 42 78 اند فهرست آمده هایی که در مجموعۀ شیراز و هر سه  تعداد واژه  5

6 
فهرست    2هایی که در مجموعۀ شیراز و حداقل  تعداد واژه 

 اند آمده 
519 78 /22 

7 
فهرست    1هایی که در مجموعۀ شیراز و حداقل  تعداد واژه 

 اند آمده 
1074 15 /47 

8 
اند و در هیچ کدام از هایی که در مجموعۀ شیراز آمده تعداد واژه 

 ها نیستند فهرست 
1204 85 /52 

 2/ 25 58 اند هایی که در مجموعۀ پرفا و هر سه فهرست آمده تعداد واژه  9

 16/ 88 436 اند فهرست آمده   2هایی که در مجموعۀ پرفا و حداقل  تعداد واژه  10

 38/ 75 1001 اند فهرست آمده   1هایی که در مجموعۀ پرفا و حداقل  تعداد واژه  11

12 
اند و در هیچ کدام از مجموعۀ پرفا آمده هایی که در  تعداد واژه 

 ها نیستند فهرست 
1582 25 /61 
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ــکل 4نتایج جدول )  ــکل ) (  قابل 8( و ) 7(،) 6(،) 5های ) ( در ش ــتند. ش ــاهده هس (  5مش
ه  اتوجـ ه بـ افتـ ه یـ دول ) بـ ای جـ داد واژه 4هـ ه (، تعـ دام از مجموعـ ــترک هرکـ ای مشـ ا و نیز  هـ هـ

(، 6های ) دهد. شـکل اشـتراک آنها را نشـان می عدم ها و یا اشـتراک هر دوی آنها با پیکره 
 دهند. ( نیز درصد این موارد را نشان می 8( و ) 7) 

 هاها و فهرست های مشترک بین مجموعه ای تعداد واژه : نمودار میله 5شکل    

 

 هافهرست  و   شیراز و   پرفا مجموعة  و د  ی ها اشتراک واژه   ة سی مقا: 6شکل  
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دو مجموعه شیراز پرفا
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 هاو فهرست   شیراز  ی ها اشتراک واژه   ة سی مقا: 7شکل  

 

 هاو فهرست   پرفا  ی ها اشتراک واژه   ة سی : مقا8شکل  

 

شان نشان های دو مجموعه را بر اساس سطح زبانی جلد کتاب ( مقایسة جلدبه 5جدول )
ازآنجایی می  سطح دهد.  از جهت  کتاب  دو  سطح که  نبودند،  یکسان  تعداد جلد  و  بندی 

)سطح   پرفاها برای مقایسة جلدها ملاک قرار گرفتند. برای نمونه، در جلد اول کتاب  کتاب 

۶۱0 ,۱

2۵4 ,0

فهرست1حداقل 

هیچ کدام از فهرست ها

۱074 ,0

۱204 ,۱

فهرست۱حداقل 

هیچ کدام از فهرست ها
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)سطوح مقدماتی   شیراز از مجموعة  2و  1واژه و در جلدهای  1216مقدماتی( در مجموع، 
پیش واژه   1017میانی(  و  کل  تعداد  است.  شده  داده  آموزش  از  واژه  جلد  دو  این  های 

اند. از این میان، تعداد  بعد از حذف موارد تکراری بین دو جلد ذکر شده   شیراز مجموعة  
مجموعة    1های جلد  درصد از واژه   77/41اند. این بدین معناست که  واژه مشترک بوده   508
های اند. این عدد برای واژه مشترک بوده   شیراز مجموعة    2و    1های جلدهای  با واژه  پرفا 

واژه   49/ 95  شیراز مجموعة   کل  از  مجموع،  در  است.  اول درصد  جلد  غیرتکراری  های 
مورد(   1755ها )درصد از واژه  28/ 94، شیراز و جلدهای اول و دوم مجموعة  پرفا مجموعة 

 اند.مشترک بوده 

 تفکیک جلدها به های مشترک بین مجموعه : مقایسة واژه 5جدول  
تعداد   شیراز پرفا

واژۀ 
 مشترک

تعداد  
کل 
 واژه 

درصد  
اشتراک 

 کل 
شمارۀ 

 جلد 
 سطح

تعداد  
 هاواژه 

درصد  
 اشتراک

شمارۀ 
 جلد 

 سطح
تعداد  

 هاواژه 
درصد  
 اشتراک

 2و    1 41/ 77 1216 مقدماتی 1
مقدماتی 

و  
 میانیپیش 

1017 95 /49 508 1755 94 /28 

 5/ 51 1506 83 9/ 44 879 میانی 3 11/ 69 710 میانی 2

 1/ 77 1242 22 4/ 31 510 میانیفوق  4 2/ 89 759 پیشرفته 3

 دهد که:  شده نشان می های انجام تحلیل 
از گذراندن مجموعة  زبان  - در چهار جلد    2500حدود    راز یش آموز پس  واژه را 

مقدمات  سطح  از  و  فوق   ی کتاب  مسأله می   ی ان یم تا  این  می   آموزد.  که  نشان  دهد 
تر بندی کتاب علمی ملایم، بار آموزشی آن کمتر و نیز سطح شیب آموزشی آن  

 است. 

واژه را در سه جلد کتاب    3700حدود    پرفا آموز پس از گذراندن مجموعة  زبان  -
 . آموزد می   شرفته یتا پ   ه ی و از سطح پا 

واژه   ع ی توز  - ب   ی آموزش   ی ها تعداد  با  زنگوله  به شکل  دو مجموعه    ن ی شتر یدر هر 
 .آموزش است   ی ان یتراکم در سطح م 

ی یاد  آموزش   ة عنوان واژ به   از آنها واژه در هر مجموعه وجود دارند که    ی تعداد  -
 .است   ی بررس   ازمند ین   بندی وجود این دسته   ضرورت   شده است. 
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با    ی ها واژه   از   درصد   30از    شیب   ی عنی واژه،    864  ، در مجموع  - دو مجموعه  هر 
 . هستند مشترک    گر ی د   ة مجموع 

یا فهرست    کره یدر هر دو مجموعه و هر سه پ ها  درصد از واژه   13/6، یعنی  واژه   53 -
 د. وجود داشتن

درصد از  70/ 60، یعنی اند فهرست آمده  1در هر دو مجموعه و حداقل  واژه  610 -
 ها.واژه 

آمده   واژه   254 - مجموعه  دو  هر  ه   که اند  در  فهرست چ یدر  از  ن کدام  ، ستند یها 
 ها.درصد واژه  40/29یعنی 

واژه(  58درصد )   2/ 25و  راز یش  ة مجموع  های درصد از واژه  42/3، یعنی واژه  78 -
 وجود دارند.فهرست  پیکره یا  هر سه    در   پرفا   ة مجموع های  از واژه 

درصد(   88/16اژه ) و   436و    راز یش   ة مجموع های  درصد( از واژه   22/ 78)  واژه   519 -
 .اند فهرست آمده   دو پیکره یا   در   حداقل   پرفا   ة مجموع های  از واژه 

 38/ 75)  واژه    1001و    راز یش مجموعة    ی ها واژه از    ( درصد   47/ 15)  واژه   1074 -
 .اندفهرست آمدهپیکره یا    ک ی حداقل در    پرفا   ة مجموع   ی ها از واژه  ( درصد 

 61/ 25)واژه     1582و    راز یش مجموعة    ی ها واژه از    ( درصد   52/ 85)واژه    1204 -
 . ستند یها ن فهرست ها یا  پیکره کدام از  چ یدر ه   پرفا   ة مجموع   ی ها از واژه  ( درصد 

اول و    های و جلد   پرفا جلد اول مجموعة    ی رتکرار یغ   ی ها از کل واژه   ، در مجموع  -
این    اند. ها مشترک بوده درصد از واژه   28/ 94  ، واژه(   1755)   راز یش دوم مجموعة  

و جلد   پرفا و برای جلد سوم    5/ 51  شیراز و جلد سوم    پرفا درصد برای جلد دوم  
  است.  1/ 77  شیراز چهارم  

 گیری. بحث و نتیجه5
های آموزش زبان فارسی، با بررسی  در کتاب   ی نی گزواژه   ی بررس   پژوهش حاضر با هدف 

های پژوهش حاضر از این انجام گرفت. پرسش پرفا و  راز ی ش  ی دو مجموعة آموزش موردی 
با  ی چه نسبت پرفا و  راز یش  ی از دو مجموعة آموزش ک ی هر  ی ها بسامد واژهقرار بودند: الف( 

پژوهش    ی ها فهرست واژه ، یعنی  موردنظر   ی فهرست واژگان   ا ی   کره یسه پ   ی ها فهرست واژه 
؛ ب(  دارد؟   ( 1398)   ی ( و عاص 1390زاده و همکاران ) (، نعمت 1398و همکاران )   ئی صحرا 
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نسبت بسامد و پ(    چگونه است؟   ی دو مجموعة آموزش   نیا   ی آموزش   ی ها واژه   ی پراکندگ 
 چگونه است؟   ی دو مجموعة آموزش زبان فارس   نی هر سطح از ا   ی ها واژه 

آوری شدند و مجموعة آموزشی جمع های این دو  ها، واژه منظور پاسخ به این پرسش به 
شناخته  واژگانی  فهرست  یا  پیکره  سه  با  سپس،  و  یکدیگر  ) با  فارسی  زبان  فهرست  شدة 

  ی( و عاص 1390زاده و همکاران ) (، نعمت 1398و همکاران )   ئی پژوهش صحرا   ی ها واژه 
ها  تا با بررسی نتایج و یافته   ارائه نشد   ها پرسش  نی ا   ی برا   ی فرض پیش  ( مقایسه شدند. (1398) 

   . و توصیف آنها نتایج مشخص شود 
درصد   50با اشتراک حدود    راز یش مجموعة  پاسخ پرسش اول چنین به دست آمد که  

از جهت    ی بهتر   ت یوضع   ی انتخاب  یِ بسامد   ی ها از فهرست   ی ک ی با حداقل    ی وزش واژگان آم 
به  مجموعه باتوجه باوجوداین، لازم است هر دو  دارد.    پرفا نسبت به مجموعة    ی بسامد واژگان 

های آموزش، از جمله محتوای آموزشی کاربردی، نیاز مخاطبان، سن مخاطبان و ضرورت 
های کاربردی و پربسامد، جامعة هدف مجموعه واژه   نیز اهداف یادگیری و ...، در بازبینی 

  ی که با بالاتررفتن سطح آموزش   ازپیش در نظر گیرند. پاسخ پرسش دوم این است را بیش
در سطوح    ، و سپس  یابد افزایش می کتاب  هر دو  در    شده سیتدر   ة تعداد واژ   ، ی ان یتا سطح م 

  ی ه ی توج   های هر مجموعه ی پراکندگی واژها . نمودار زنگوله ابدی ی کاهش م بالاتر مجدداً  
در سطوح   در هر دو مجموعه   آموزش   ی وزن اصل   دهد که و نشان می   دارد   ی و منطق  ی علم 

ا ان یم  نتایج پژوهش در زمینة پاسخ پرسش سوم نشان ست ی  بیشترین درصد  می   .  دهند که 
و جلدهای    پرفا میانی )یعنی بین جلد اول مجموعة  اشتراک واژه در سطوح مقدماتی و پیش

میانی و پیشرفته )یعنی جلد ( و کمترین اشتراک در سطوح فوقشیراز اول و دوم مجموعة  
چهارم    پرفا سوم   جلد  می شیرازو  نظر  به  است.  به (  نتایج  این  از  بخشی  که  دلیل رسد 

 هاست.  بندی کتاب نبودن سطح بودن و همسان نامتقارن 
می پیشنهاد  پایان،  به  در  فارسی  زبان  آموزشی  نظام  یکپارچگی  برای  که  شود 

زبانان، متولیان این امر بر روی یک معیار مرجع واحد در آموزش زبان فارسی  غیرفارسی 
فارسی دست  اهداف آموزش زبان  پیشبرد  برای  ملی  به سندی متقن و  تا  برسند  توافق  به 

 یابند.
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 المللی الهدی.. تهران: انتشارات بین آموزش زبان فارسی)آزفا( (. 1372ثمره، یدالله. ) 

واژه در   (. 1395فرد، امیررضا. ) وکیلی جهانگردی، کیومرث، عاصی، مصطفی، افراشی، آزیتا و  
ها  فارس   یکتاب  زبان  غ  یآموزش  پژوهش   یفارس   ر ی به  نام.  اد ی بن  کرهیپ   ی زبانان:   ه پژوهش 

 . 25 ـ3(، 12) 5،  زبانانی فارس   ر ی به غ   ی آموزش زبان فارس 
 ( حمید.  واژهواژه(.  1384حسنی،  میلیون  یک  پیکرة  )برمبنای  امروز  فارسی  پرکاربرد  . ای( های 

 تهران: کانون زبان ایران.
و ارائه واژگان در آزوفا بر اساس چارچوب مشترک   ی بررس (.  1395شاهرخی شهرکی، مریم. ) 

 .نور    امی دانشگاه پ رسالة دکتری،    . اروپا  ه یاتحاد   یزبان 
 ( ایرج.  آزفا(   (.1387شهبازی،  واژگان  بر  مختصر  نقدی  با  )همراه  واژگان  آموزش  و   .گزینش 

به کوشش سید ضیاءالدین   زبانان،مقالات سمینار آموزش زبان فارسی به غیرفارسی   مجموعه
 (. تهران: کانون زبان ایران.268 ـ233الدین و زهرا عباسی ) تاج 

 ( رضامراد.  به سطح (.  1391صحرائی،  فارسی  زبان  آموزش  برای  محتوایی  و  آموزشی  بندی 
 )طرح پژوهشی(. تهران: دانشگاه علامه طباطبائی.  ایرانیانر غی 

https://orcid.org/0000-0002-2468-0448
https://orcid.org/0000-0003-0531-6090
https://orcid.org/0000-0003-0528-739X
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 ه یپا   یها واژه  هسی مقا (.  1396صحرائی، رضامراد، طالبی، مروارید و مجیری فروشانی، امیرحسین. )
فارس  پژوهش   ی زبان  شش  فارس   هنامپژوهش.  در  زبان  غ   یآموزش  (، 1) 6  ،زبانانی فارس ر ی به 

 . 134 ـ115
زبان   هی پا   ی ها واژه(.  1398مجیری فروشانی، امیرحسین و طالبی، مروارید. ) صحرائی، رضامراد،  

 .378 ـ353،  33،  پژوهی زبان ی.  بر متون مطبوعات  ی مبتن   ی فارس 
سیده طبسی،  حمید،  آقایی،  رضامراد،  رستم صحرائی،  و  ) فاطمه  نسترن.  مجموعة (.  1399زاده، 

 (. تهران: انتشارات آزفا.1)جلد  آموزش زبان فارسی شیراز 
سیده طبسی،  حمید،  آقایی،  رضامراد،  غلامحسین. صحرائی،  رضاپور،  و  مریم  سلطانی،  فاطمه، 

 (. تهران: انتشارات آزفا.2)جلد    مجموعة آموزش زبان فارسی شیراز(.  1400) 
فاطمه و رضاپور، غلامحسین. )در صحرائی، رضامراد، آقایی، حمید، سلطانی، مریم، طبسی، سیده

 (. تهران: انتشارات آزفا.3)جلد    مجموعة آموزش زبان فارسی شیرازدست چاپ(.  
فاطمه و رضاپور، غلامحسین. )در صحرائی، رضامراد، آقایی، حمید، سلطانی، مریم، طبسی، سیده

 (. تهران: انتشارات آزفا.4)جلد    مجموعة آموزش زبان فارسی شیرازدست چاپ(.  
 . تهران: سمت.فارسی   آموز پیشرفته زبان فرهنگ  (.  1398عاصی، سید مصطفی. ) 

کارشناسی   نامه انی پا   ها. بر آموزش واژه  ر ی و تصو   یی معنا   ی ها حوزه  ر یی تغ   (. 1389) مرصوص، فائزه.  
 . ی دانشگاه علامه طباطبائ   ، ارشد

مهین  کریم میردهقان،  عبداللهی ناز،  فرشته،  باقری،  سیمین،  حمید. زاده،  آقایی،  و  طاهره  پارسا، 
 (. تهران: نگارستان اندیشه.1)جلد   مجموعة آموزشی پرفا   (.1397) 

مهین  عبداللهیمیردهقان،  و  فرشته  باقری،  حمید،  آقایی،  مهرنوش،  ملائیان،  طاهره. ناز،  پارسا، 
 (. تهران: نگارستان اندیشه.2)جلد   مجموعة آموزشی پرفا   (.1398) 

مهین  عبداللهیمیردهقان،  حاجی ناز،  طاهره،  و پارسا،  حمید  آقایی،  فرشته،  باقری،  زهرا،  باقری، 
 (. تهران: نگارستان اندیشه.3)جلد   مجموعة آموزشی پرفا   (.1398منتظری، زینب. ) 

 . ی انقلاب فرهنگ ی عال   یشورا تهران:  . ( 1389)   .کشور   ینقشه جامع علم 
شنعمت  دادرس،  هین زاده،  دستجردیمحمد،  منصوری   مهدیکاظمی،  ،  (. 1390)   محرم.زاده،  و 

سسه فرهنگی مدرسه برهان )انتشارات ؤ . تهران: م های پایه فارسی از زبان کودکان ایرانی واژه
 مدرسه(.
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